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4. Den arlige afgift skal betales pa den dato,
der fastsattes i fondens interne reglement.
Forsamlingen kan fastsztte en anden beta-
lingsdato.

7. Stk. 5 ®ndres som folger:

5. Forsamlingen kan i overensstemmelse
med sédanne betingelser, som fastsattes i fon-
dens gkonomiske reglement, beslutte at foreta-
ge overforsler mellem midler, der modtages i
henhold til artikel 12, stk. 2, litra a), og midler,
der modtages i henhold til artikel 12, stk. 2,
litra b).

8. Stk. 6 ophaves.

Artikel 15

‘Artikel 13 i Fondskonventionen af 1971 &n-
dres som folger:
1. Stk. 1 &ndres som folger:

1. Afgiftsbelab,‘som skyldes i henhold til ar-

tikel 12, og som er i restance, skal forrentes
med en rentesats, der fastsattes i overensstem-
melse med fondens interne reglement, idet for-
skellige rentesatser dog skal kunne fastsaettes
for forskellige forhold.

2. I stk. 3 erstattes ordene »artiklerne 10 og
11« med ordene »artiklerne 10 og 12«, og or-
dene »mere end 3 maneder« slettes.

 Artikel 16

Der tilfgjes et nyt stk. 4 under artikel 15 i
Fondskonventionen af 1971:

4. Hvis en kontraherende stat ikke opfylder
sine forpligtelser til at indgive den i stk. 2 om-
talte meddelelse til direktaren, og dette medfo-
rer et skonomisk tab for fonden, skal den pd-
geldende kontraherende stat erstatte fonden
dette tab. Forsamlingen skal efter direkterens
anbefaling beslutte, om den pagaeldende kon-

traherende stat skal betale en sddan erstatning. -

Artikel 17

Artikel 16 i Fondskonventionen af 1971 &n-
dres som folger:

Fonden skal have en forsamling og et sekre-
tariat forestdet af en direktor.

4. The Annual contribution shall be due on

" the date to be laid down in the Internal Regu-

lations of the Fund. The Assembly may decide
on a different date of payment.

7. Paragraph 5 is replaced by the followmg
text:

5. The Assembly may decide, under condi-
tions to be laid down in the Financial Regula-
tions of the Fund, to make transfers between
funds received in accordance with Article
12.2(a) and funds received in accordance with
Article 12.2(b).

" 8. Paragraph 6 is deleted.

Article 15

Article 13 of the 1971 Fund Conventlon is
amended as follows:

1. Paragraph 1 is replaced by the followmg
text:

1. The amount of any contribution due
under Article 12 and which is in arrear shall
bear interest at a rate which shall be deter-

‘mined in accordance with the Internal Regula-

tions of the Fund, provided that different rates
may be fixed for different circumstances.

2. In paragraph 3 the words » Articles 10 and
11« are replaced by the words » Articles 10 and
12« and -the words »for a period exceeding
three months« are deleted.

Article 16

A new paragraph 4 is added to Article 15 of
the 1971 Fund Convention:

4. Where a Contracting State does not fulfil
its obligations to submit to the Director the
communication referred to in paragraph 21
and this results in a financial loss for the Fund,
that Contracting State shall be liable to com-
pensate the Fund for such loss. The Assembly
shall, on the recommendation of the Director,
decide whether such compensation shall be
payable by that Contracting State.

Article 17 -

Article 16 of the 1971 Fund Convention is
replaced by the following text:

The Fund shall have an Assembly and a Sec—
retariat headed by a Director.



